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บทที 1 

 

บทนํา 

 

1.1 ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

 

 ประเทศจีนกับประเทศไทยมีความสัมพันธ์กันตั งแต่สมัยโบราณจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ 

การอพยพของชาวจีนแผ่นดินใหญ่มีสาเหตุจากการหนีความยากลําบาก ความแห้งแล้งและสงคราม 

เข้ามาอาศัยอยู่บนแผ่นดินไทยเป็นจํานวนมาก ซึงสอดคล้องกับทีแสงอรุณ กนกพงศช์ัย (2553 : 1) 

กล่าวว่า “จีนเป็นชือทีคนไทยเรียกชนกลุ่มหนึงทีมีพืนทีประเทศกว้างใหญ่ไพศาลและรับรู้ว่าเป็น

กลุ่มชนทีหนีความยากลําบากในการดําเนินชีวิตในบ้านเมืองของตน ทั งความแห้งแล้ง ความอดอยาก 

สงคราม เป็นต้น มาพึงเมืองไทยภายใต้พระบรมโพธิสมภาร จนได้มามีวิถีชีวิตทีกลมกลืนไปกับ

คนไทยมาช้านาน” 

 ชาวจีนทีอพยพเข้ามาตั งถินฐานในประเทศไทย มีความใกล้ชิดกับชาวไทยในด้านการ

ติดต่อค้าขาย ธุรกิจ และการศึกษา อย่างมั นคง ชาวจีน “โพ้นทะเล”หรือทีเรียกว่า “หัวเฉียว” จึงเป็น

ส่วนสําคัญทีสุดในประเทศไทย เมือชาวจีนอพยพเข้ามาตั งถินฐานในประเทศไทยสร้างฐานะได้

มั นคงในการประกอบอาชีพ จึงร่วมกันก่อตั งโรงเรียนสอนภาษาจีน เพือให้ลูกหลานได้มีความรู้

พัฒนาตนเองให้มีความก้าวหน้าทันสมัยทันเหตุการณ์และเพือให้ตระหนักถึงความสําค ัญและ

ความลึกซึ งถึงว ัฒนธรรมของตนทีถ่ายทอดในสังคมไทย 

 นอกจากนี  ชาวจีนอพยพย ังได้ร่วมมือกับชาวไทยก่อตั งมูลนิธิ ซึงสอดคล้องกับ พรวิภา  

ว ัฒรัชนากูล (2553 : 22 ) กล่าวว่า มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ก่อตั งเมือปี 2485 โดย 

“มูลนิธิป่อเต็กตึง”ภายใต้ชือ “โรงเรียนผดุงครรภ์ อนามัย” ต่อมามีการขยายบริการเป็นโรงพยาบาล 

จึงไดย้กฐานะโรงเรียนผดุงครรภ์เป็น “วิทยาลัยหัวเฉียว” ในปี 2524 และต่อมาในปี 2533 ซึงเป็น

ปีครบรอบ 80 ปีของมูลนิธิป่อเต็กตึ ง ถึงเวลานั น มี อุเทน เตชะไพบูลย์ เป็นประธานมูลนิธิ           

ป่อเต็กตึง ไดด้ ําเนินการเป็นผู ้นําระดมทุนจากชาวไทยเชือสายจีน เป็นครั งแรกกว่า 100 ล้านบาท 

และนักธุรกิจชาวไทยเชือสายจีนร่วมสมทบทุนอีกกว่า 1,000 ล้านบาทเพือก่อสร้างมหาวิทยาลัย 

บนพืนที 150 ไร่ บริเวณถนนบางนา-ตราด แล้วเสร็จในปี 2535 พระบาทสมเด็จพระเจ ้าอยู่หัว   

ภูมิพลอดุลยเดช ทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ พระราชทานนามว่า “มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิม    

พระเกียรติ” และเมือวันที 24 มีนาคม 2537 ได้เสด็จพระราชดําเนินมาเป็นองค์ประธานในพิธีเปิด 

นับเป็นมหาวิทยาลัยเอกชนแห่งแรก และแห่งเดียวทีได้รับพระมหากรุณาธิคุณดังกล่าว โดยทรงมี
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กระแสพระราชดํารัสกับผู ้ ก่อตั ง และผูบ้ริหารของมหาวิทยาลัยว่า “ขอให้ทํามหาวิทยาลัยแห่งนีให้

ดี” ซึงมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีบทบาทสําคัญในการจัดการศึกษา 

 ภายหลังจากประเทศจีนก ับประเทศไทยสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตในปี พ.ศ. 

2518 มีความร่วมมือด้านต่าง ๆ มากยิงขึ น โดยหลายปีทีผ่านมา ประเทศจีนก ับประเทศไทย    

มีความร่วมมือกันในด้านการศึกษาอย่างใกล้ชิด โดยเฉพาะสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั งใน

ภาครัฐและเอกชน เพือสร้างบุคลากรทีมีความรู้ภาษาไทย ภาษาจีน รองรับการเจริญเติบโตทาง

ศรษฐกิจในปัจจุบัน 

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติไดมี้บทบาทหน้าทีในการสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง

ประเทศจีนกับประเทศไทยกล่าวคือ เมือพ.ศ. 2551 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติได้

ร่วมมือกับมหาวิทยาลัยในประเทศจีน โดยได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาลจีนเป็นอย่างดี นํามาสู่

การเปิดหลักสูตรใหน้ักศึกษาชาวจีนทีสนใจเรียนภาษาไทยในประเทศไทยตามโครงการนักศึกษา

แลกเปลียนจีน -ไทย ใน 2 หลักสูตร คือหลักสูตร 2+2 และหลักสูตร 2+1+1 หลักสูตร 2+2 หมายถึง 

นักศึกษาชาวจีนเรียนหลักสูตรเอกภาษาไทย 2 ปีในประเทศจีน หลังจากนั น นักศึกษาชาวจีน

เดินทางมาเรียนกับเจ้าของภาษาทีประเทศไทย 2 ปี เมือสําเร็จการศึกษาจะได้รับปริญญาตรี           

ทีมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติในประเทศไทย ส่วนหลักสูตร 2+1+1 หมายถึงนักศึกษา

ชาวจีนเรียนหลักสูตรเอกภาษาไทย 2 ปีในประเทศจีน หลังจากเรียน 2 ปีแล้ว นักศึกษาชาวจีน

เดินทางจากประเทศจีนมาเรียนกับเจ้าของภาษาทีประเทศไทย 1 ปี ภายใน 1 ปีนี  นักศึกษาชาวจีน  

มีโอกาสได้เรียนกับเจ้าของภาษาในประเทศไทย หลังจากนั น นักศึกษาชาวจีนบางส่วนก็เดินทาง

กลับไปประเทศจีน แต่ย ังมีน ักศึกษาชาวจีนมาจากมหาวิทยาล ัยชินโจวเรียนต่ออีก 1 ปีที

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 การจัดการศึกษาให้แก่นักศึกษาชาวจีนของมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีชือเสียง 

ส่วนหนึงก็ด้วยปัจจัยสําคัญประการหนึง คือสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ซีง

ไดเ้สด็จพระราชดําเนินไปทีมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติและลงพระนามาภิไธยเป็น

ตัวอักษรจีน พร้อมทั งทรงอ่านหนังสือ ซือคู่ฉวนซู (四库全书) ซึงเป็นตําราประมวลความรู้ทุก

ประเภท เรียบเรียงโดยบัณฑิตกว่า 2,800 คนในสม ัยพระจ ักรพรรดิ เฉียนหลง  (乾隆) มี      

พระบรมราชโองการให้รวบรวมหนังสือ พ.ศ. 2315 จีง ซี จี จี (经 史 子 集) ทั งหมดสีเล่ม 

ดังนั นจึงเรียกว่า “ซีคู่ฉวนซู” ตําราชุดนี  เป็นตําราทีมีคุณค่าอย่างสูงในด้านการอบรมสติปัญญา 

คุณธรรมทีดี และเป็นมรดกทีบรรพบุรุษสืบทอดกันมา ทีสําคัญมีอยู่ชุดเดียวในประเทศไทย ด้วยเหตุ

นี  ทําให้นักศึกษาชาวจีนทีได้ทราบข้อมูลดังกล่าว เกิดความสนใจเข้ามาเรียนทีมหาวทิยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติมากยิงขึ น เพราะคิดว่าชนชั นสูงระดับพระบรมราชวงศท์รงสนพระทยัภาษาจีนและ
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ประวัติศาสตร์ของประเทศจีน นอกจากนี (สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา เจ้าฟ้ามหาจักรีสิรินธร   

รัฐสีมาคุณากรปิยชาติ สยามบรมราชกุมารี.  ม.ป.ป. : 56) มีพระราชดํารัสว่า ภาษาจีน เป็นอีกภาษา

ทีสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ทรงสนพระทัยทีจะทรงศึกษาเล่าเรียน ทรงเล่า

ว่า ทรงเริมเรียนภาษาจีนเมือ พ.ศ. 2523 ด้วยแรงจูงใจจากสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ  พระบรมราชินีนาถ 

พระองค์ทรงใช้เวลาเรียนภาษาจีนใช้เวลาประมาณ 2 ปี ก็ทรงสามารถอ่านหนังสือภาษาจีนไดดี้ 

ด้วยเหตุทีทรงเป็นกวีและโปรดกวีนิพนธ์มาก อาจารย์จี หมานเซิง ผู ้ เป็นพระอาจารยภ์าษาจีนในช่วง

นั น จึงนําบทกวีมาสอนเป็นบทเรียน เวลาสอนก็อธิบายถึงกวี ผู ้แต่ง ค ําศัพท์ต่าง ๆและให้หัดอ่าน 

เรียนเสร็จแล ้วให้แปลเป็นการบ้านส่งอาจารย ์ จึงทรงเริมแปลบทกวีมาตั งแต ่พ.ศ. 2525 -  

พ.ศ. 2532 ต่อเนืองกันมากว่า 6 ปี โดยมีพระอาจารย์หลายคนซึงมาถวายพระอักษรตามวาระ          

ทีสถานทูตจีนกําหนดให ้

 สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเป็นแบบอย่างทีดีในด้านการฝึกพูด

และเขียนภาษาจีนได้อย่างคล่องแคล่วและเสด็จพระราชดําเนินไปประเทศจีนหลายครัง จนชาว

จีนรู้จักพระองค์ท่านดี และทําให้ชาวจีนรู้จักประเทศไทยเป็นอย่างดี นอกจากนี  สมเด็จพระเทพ

รัตนราชสุดาฯสยามบรมราชกุมารีได้เสด็จเยือนเมืองหลวงและเมืองทีมีความสําคัญทางประวัติศาสตร์ 

ว ัฒนธรรมและความงามตามธรรมชาติ 4 แห่ง คือ กรุงปักกิง ซีอาน เฉิงตู และคุนหมิง พระราชกรณี

กิจดังกล่าวได้เสริมสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศจีน และย ังส่งเสริมให้ชาว

จีนสนใจมาศึกษาในประเทศไทยมากขึ น 

 พ.ศ. 2551 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติได้จัดทําโครงการนักศึกษาแลกเปลียนได้

เปิดหลักสูตรวิชาการต่าง ๆ เพือให้นักศึกษาชาวจีนได้มีโอกาสเข้ามาเรียน มหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติจึงมีบทบาทสําคัญในการเชือมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีนและประเทศไทย

ให้แน่นแฟ้นยิงขึ น เนืองจากมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติก่อตั งขึ นโดยชาวจีน ซึงอพยพมา

จากประเทศจีนและอาศัยอยู่ในประเทศไทย ทําให้นักศึกษาจีนเกิดความไว้ใจและมั นใจว่าการมาเรียน

ทีมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติก็เหมือนกับการเรียนในสถานศึกษาทีเปรียบเป็นญาติพีน้องกัน 

เกิดความอุ่นใจกว่าการไปเรียนทีสถาบันอืน จึงกล่าวได้ว่าการเปิดรับนักศึกษาชาวจีนโครงการ

แลกเปลียนเป็นการเปิดโอกาสให้แก่นักศึกษาชาวจีนอย่างแท้จริงและเป็นการสนับสนุนนักศึกษา

ชาวจีนให้เข้ามาเรียนในประเทศไทยมากขึ น 

 นอกจากชาวจีนจะสนใจเข้ามาศึกษาในประเทศไทยแล้ว ย ังต้องการเรียนรู้ว ัฒนธรรม

ไทยอีกด ้วย เนืองจากกรุงเทพมหานคร ซึงเป็นเมืองหลวงของประเทศไทยมีชือเสียง ในด้าน

การท่องเทียวชาวจีนจะรู้จักว ัดพระแก้วหรือวัดพระศรีรัตนศาสตรามว่าเป็นวัดทีสวยงามมาก ย ังมี

ว ัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม เป็นมหาวิทยาลัยแห่งแรกของประเทศไทย ในอดีต เป็นแหล่งรวม
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ความรู้มากมายและย ังมีแหล่งท่องเทียวทีมีชือเสียงทันสมัยทีรู้จักกันดี  เช่น สยามพารากอน 

ประตูนํ า เซ็นทรัลเวิลด์ นอกจากนี ในกรุงเทพมหานครย ังมีพืนทีสีเขียวมากมาย สําหรับ

พักผ่อนหย่อนใจรวมทั งใช้ออกกําล ังกายและพบปะสังสรรค์ เช่น สวนหลวง ร.9 อุทยานเบญจ

สิริ สวนลุมพินี สวนจตุจักร เป็นต้น ด้วยเหตุนี  กรุงเทพมหานครจึงเป็นทีดึงดูดนักศึกษาชาวจีน       

ให้นิยมเข้ามาเรียนในประเทศไทย 

 สรุปได้ว่า นักศึกษาชาวจีนสนใจภาษาไทยและมีทัศนคติว่าเป็นภาษาทีน่าเรียนรู้ รวมทั ง

ชาวจีนมีความสัมพันธ์กับชาวไทยอย่างต่อเนืองเป็นเวลานาน ดังนั น นักศึกษาชาวจีนทีเรียน

ภาษาไทย ก็สามารถทําให้รู้จักประเทศไทยมากยิงขึ น อีกทั ง ภาษาไทยทีใช้อยู่จึงเป็นสือทีสําคัญใน

การติดต่อสือสาร ย ังมีบทบาทในการสร้างความสัมพันธ์ทีดีระหว่างประเทศจีนและประเทศไทย 

ทั งนี การเข้ามาศึกษาในประเทศไทยตามโครงการนักศึกษาแลกเปลียนของมหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติ นักศึกษาชาวจีนจะต้องปรับวิถีชีวิตให้สอดคล้องกับสังคมไทย ในขณะเดียวกัน

ต้องรักษาอัตลักษณ์ ฉลาดชาย รมิตานนท์ (2545 : 155) กล่าวถึง “ความหมายของคําว่า อัตลักษณ์ว่า

เป็นสิงทีทําให้เรารู้สึกว่าเป็นตัวเราหรือพวกเราทีแตกต่างจากคนอืน โดยไม่จ ําเป็นต้องมีเพียงหนึง 

แต่อาจมีหลายอัตล ักษณ์ทีประกอบขึ นมา อ ัตลกัษณ์ไม่ใช่สิงทีมีอยู่ตามธรรมชาติแต่เป็นสิงที   

ถูกสร้างขึ นและสามารถเปลียนแปลงได”้ 

 จากเหตุผลดังกล่าวทําให้ผู ้วิจัยสนใจทีจะศึกษาอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาใน

ประเทศไทย : กรณีศึกษามหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติโดยนักศึกษาชาวจีนเป็นคนกลุ่มเล็ก 

ทีเดินทางจากประเทศจีนมาศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติตั งแต่ ปีการศึกษา 2551 

ถึงปีการศึกษา 2553 นับว่ามีอัตลักษณ์ทีน่าจะมีส่วนสําคัญในการพัฒนาและมีการสร้าง

ความสัมพันธร์ะหว่างประเทศจีนและประเทศไทยอย่างใกล้ชิดกัน และมีอ ัตล ักษณ์ในด้านวิถี

ชีวิต การศึกษาภาษาไทย การปฎิบัติตามประเพณีจีนในประเทศไทย โดยมีการผสมผสานกัน

ของว ัฒนธรรมจีนในประเทศไทย ซึงมีส่วนในการส่งเสริมด้านการศึกษา เศรษฐกิจ ว ัฒนธรรม 

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีน-ไทยให้พัฒนาขึ น และทําให้ผู ้ อ่านทราบข้อมูลเกียวกับอัตลักษณ์

ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทยมากขึ น 

 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 

 1. เพือศึกษาพัฒนาการอันนําไปสู่อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในมหาวิทยาลัย        

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  

 2. เพือวิเคราะห์อ ัตล ักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย : กรณีศึกษา
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มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ในด้านวิถีชีวิต การศึกษาภาษาไทย การปฎิบัติตามประเพณี

จีนในประเทศไทย 

 

1.3 สมมุติฐานของการวิจัย 

 

 1. นักศึกษาชาวจีนทีเข้ามาศึกษาในประเทศไทย มีพัฒนาการด้านการศึกษาเรียนรู้ภายใต้

ปัจจัยต่าง ๆ ทีเหมาะสม 

 2.  อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีลักษณะ

จําเพาะทีโดดเด่น ทั งทีเป็นอัตลักษณ์ดั งเดิมจากสังคมจีนและอัตลักษณ์ทีเลือนไหลตามบริบทหรือ

เงือนไขต่าง ๆ ของสังคมไทย 

 

1.4 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 

 แนวคิดและทฤษฎีทีเกียวกับอัตลักษณ์ อัตลักษณ์หมายถึง ลักษณะเฉพาะ ซึงเป็นสิงทีมี

ลักษณะเฉพาะของกลุ่มคนทีแตกต่างกันแต่ละกลุ่มคน มีลักษณะพิเศษทีสามารถบ่งบอกตัวตนของสิง

ใดสิงนั น อัตลักษณ์ไม่ใช่สิงทีอยู่ตามธรรมชาติ แต่เป็นสิงทีถูกสร้างขึ น จึงสามารถเปลียนแปลงได้ 

อัตลักษณ์เป็นส่วนหนึงของวัฒนธรรม มีลักษณะทีเลือนไหล ปรับเปลียนไปตามบริบทและกาลเวลา

ทีเปลียนแปลงไป เลือนไหลไปตามเงือนไขและผลประโยชน์ทีเปลียนอยู่เสมอ มีลักษณะแตกต่าง

และหลากหลาย 

 

1.5 ขอบเขตของการวิจัย 

 

 การศึกษาวิจัยครั งนีมุ่งศึกษาอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย โดย

ใช้วิธีเก็บข้อมูลภาคสนาม ซึงมีขอบเขตของการวิจัย คือ นักศึกษาแลกเปลียนจากมหาวิทยาลัยใน

ประเทศจีนเข้ามาศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ตั งแต่ปีแรกทีเข้ามาศึกษาคือปี

การศึกษา 2551 ถึงปีการศึกษา 2553 โดยมีรายละเอียดต่อไปนี และกลุ่มตัวอย่างดังนี 

1.5.1 ประชากร 

 ประชากรเป็นนักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยตงฟางกวางสีและมหาวิทยาลัยชินโจว 

ซึงเข้ามาศึกษาตั งแต่ปีแรกคือปีการศึกษา 2551 ถึงปีการศึกษา 2553 โดยมีจ ํานวนทั งสิน 318 คน

จําแนกแต่ละปีการศึกษาได้ดังต่อไปนี 
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 1.5.1.1 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยตงฟางกวางสี 

  1) ปีการศึกษา 2551 จ ํานวน 83 คน  

  2) ปีการศึกษา 2552 จ ํานวน 71 คน  

  3) ปีการศึกษา 2553 จ ํานวน 48 คน  

 1.5.1.2 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยชินโจว  

  1) ปีการศึกษา 2551 จ ํานวน 7 คน  

2) ปีการศึกษา 2552 จ ํานวน 49 คน  

3) ปีการศึกษา 2553 จ ํานวน 60 คน 

 

1.5.2 กลุ ่มตัวอย่าง 

 ผู ้วิจัยสุ่มตัวอย่างจากประชากรโดยใชว้ิธีเลือกแบบเฉพาะเจาะจงจากนักศึกษาชาวจีนทั ง

สองมหาวิทยาลัยของแต่ละปีการศึกษาอย่างละ 10 คนจากประชากรทั งหมอ (ยกเว ้นปีการศึกษา 

2551 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยชินโจว มีจ ํานวนเพียง 7 คน) จึงมีกลุ่มตัวอย่างรวมทั งสิน 

57 คน โดยจําแนกไดด้ังต่อไปนี 

 1.5.2.1 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยตงฟางกวางสี  

1) ปีการศึกษา 2551 จ ํานวน 10 คน  

2) ปีการศึกษา 2552 จ ํานวน 10 คน  

3) ปีการศึกษา 2553 จ ํานวน 10 คน  

 1.5.2.2 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยชินโจว  

1) ปีการศึกษา 2551 จ ํานวน 7 คน  

  2) ปีการศึกษา 2552 จ ํานวน 10 คน  

  3) ปีการศึกษา 2553 จ ํานวน 10 คน 

 

1.5.3 ข้อตกลงเบืองต้น 

 งานวิจัยชินนี  ศึกษากลุ่มตัวอย่างเฉพาะนักศึกษาชาวจีนสาขาวิชาการสือสารภาษาไทย

เป็นภาษาทีสองเท่านั น คือ นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยตงฟางกวางสีและมหาวิทยาลัยชินโจว 

เนืองจากเป็นกลุ่มทีอยู่ครบ 2 ปีและรับปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติใน

ประเทศไทย 
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1.6 นิยามศัพท์เฉพาะ 

 

 อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีน หมายถึง ลักษณะเฉพาะของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาใน

ประเทศไทย อ ันได้แก่ พฤติกรรมการแสดงออก วิถีชีวิต การศึกษาภาษาไทย การปฎิบัติตาม

ประเพณีจีนในประเทศไทย ตลอดจนถึงบทบาทหน้าทีสําคัญความเป็นนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาใน

ประเทศไทย 

 พัฒนาการ หมายถึง พัฒนาการและปัจจัยพืนฐานของการเข้ามาศึกษาในประเทศไทยของ

นักศึกษาชาวจีนมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติหลากหลายด้าน เช่น สภาพทั วไป ความ

ร่วมมือทางการศึกษา เป็นต้น 

 นักศึกษาชาวจีน หมายถึง นักศึกษาทีมีสัญชาติจีน และอยู่ในโครงการแลกเปลียนนักศึกษา

ไทยจีนของมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 

1.7 วิธีการดําเนินการวิจัย 

 

 งานวิจัยครั งนีใช้วิธีเก็บข้อมูลแบบลงภาคสนามด้วยการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง ผู ้วิจัยได้

ด ําเนินการวิจัยตามลําดับขั นตอนต่อไปนี 

1.7.1 การศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยทีเกียวข้อง 

  1. ศึกษาแนวคิดและทฤษฎีทีเกียวกับอัตลักษณ์ 

  2. ศึกษาแนวคิดทีเกียวกับการศึกษาของชาวจีนในประเทศไทย 

  3. ศึกษาแนวคิดทีเกียวข้องกับโครงการแลกเปลียนนักศึกษามหาวิทยาลัย 

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

  4. ศึกษางานวิจัยทีเกียวข้อง 

   4.1 งานวิจัยทีเกียวกับอัตลักษณ์ 

   4.2 งานวิจัยทีเกียวกับประวัติศาสตร์ชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย 

   4.3 งานวิจัยทีเกียวกับการแลกเปลียนนักศึกษา 

 

1.7.2 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

  1. ผู ้วิจัยสร้างคําถามการวิจัยเพือใช้ในการสัมภาษณ์ โดยแบ่งเป็น 4 ส่วน ดังนี 

   1.1 ส่วนที 1 สิงทีต้องบันทึก 

   1.2 ส่วนที 2 ข้อมูลส่วนตัวของผู ้ให้ข้อมูล 
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   1.3 ส่วนที 3 ค ําถามเกียวกับความรู้เรืองศึกษาพัฒนาการของนักศึกษาชาวจีนที

ศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติในด้านต่าง  ๆ

   1.4 ส่วนที 4 ค ําถามเกียวกับอัตลกัษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในมหาวิทยาลัย

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 เมือสร้างแบบสัมภาษณ์เสร็จ ได้ทําค ําถามส่งให้อาจารย์ทีปรึกษาตรวจแก้ไขและให้

ข้อเสนอแนะได้ค ําถามทั งสินจํานวน 17 ข้อ 

 2. ผู ้วิจัยทําแบบสัมภาษณ์ออกเก็บข้อมูลสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างทีละคน โดยผู ้วิจัย

เป็นผู ้สัมภาษณ์เองและใชแ้ถบบันทึกเสียงช่วยในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

 3. ผู ้วิจัยถอดเทปการสัมภาษณ์ลงเอกสาร เพือทํามาเป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ต่อไป 

 

1.7.3 การวิเคราะห์ข้อมูล  

   1. วิเคราะห์พัฒนาการของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ

ในด้านต่าง  ๆ

  2. วิเคราะห์อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย : กรณีศึกษานักศึกษา

ชาวจีนทีศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ในด้านวิถีชีวิต การศึกษาภาษาไทย การปฎิบัติ

ตามประเพณีจีนในประเทศไทย 

   

1.7.4 การสรุป อภิปรายผลและนําเสนอผลการวิจ ัยแบบพรรณนาว ิเคราะห์  (Descriptive 

Analysis) 

 

1.8 ประโยชน์ทีคาดว่าจะ ได้รับ 

 

 1. ทําให้รู้และเข้าใจในอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทยมากขึ น 

  2. ได้ข้อมูลด้านอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย ซึงมหาวิทยาลัย   

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรตินําไปใช้ประโยชน์ในการจัดการศึกษาโครงการนักศึกษาแลกเปลียน

ไทย-จีน 

 3.ได้ข ้อมูลเกียวกับนักศึกษาชาวจีนทีเป็นประโยชน์ต่อความสัมพันธ์ทีดีระหว่าง

ประเทศไทยและประเทศจีนในการพัฒนาการจัดการศึกษา 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 




